Фрагмент перевода учредительного договора Открытого Акционерного Общества
Исходный текст 

 6.-
In every case of a capital increase, other than an increase to be paid up by contributions in kind, or of an issuance of bonds convertible into shares, the shareholders existing at the time of issue, shall have the pre-emption right to purchase in total the new shares or the bond loan, pro rata to their participation in the existing share capital. The General Meeting that resolves the capital increase may extend the pre-emption right also in the cases of capital increase by contributions in kind, or of an issuance of bonds convertible into shares. 

7.-
The above pre-emtion right is exercised within the deadline prescribed by the company’s organ that decided the increase. This deadline, without prejudice to conforming to the deadline for the payment of the share capital stipulated in article 11 of C.L. 2190/1920, cannot be less than fifteen (15) days. If the issue price of the new shares is determined by the Board of Directors, the deadline for the exercise of the pre-emption right does not commence before the adoption of the decision by the Board of Directors for the determination of the issue price for the new shares. After the lapse of the above deadlines, the shares not covered according to the foregoing, are freely disposed by the Board of Directors, at a price not less than the price paid by the existing shareholders. In case the organ of the company that decided the capital increase failed to determine the deadline for exercise of the pre-emption right, such deadline or an extension thereof is determined by the Board of Directors within the time limits contemplated by article 11 of C.L. 2190/1920.

8.-
The invitation for the exercise of the pre-emption right which sets out, by law, the deadline for the exercise of such right, is published by the company in the bulletin of the Official Government Gazette for societees anonymes and limited liability companies (SA and EPE). Without prejudice to the provisions of par.5 of the present article, the invitation and notification of the deadline for the exercise of the pre-emption right according to the foregoing may be ommitted, if at the general meeting are present shareholders representing the total share capital and received knowledge of such deadline specified for the exercise of the pre-emption right or declared their decision to exercise or not such pre-emptio right. The publication of the invitation can be replaced by registered mail (receipt requested) to the address specified in the book of shareholders of the company, if all the shares are registered.

9.-
By a decision of the general meeting adopted pursuant to the provisions of article 16 hereof, the pre-emption right may be limited or cancelled. In order to adopt such a decision, the Board of Directors is obliged to submit to the general meeting a written report that sets out the reasons for imposing the restriction or cancellation of the pre-emption right and which justifies the issue price proposed for the new shares. This resolution of the General Meeting is subject to the publicity formalities stipulated by article 7b of C.L. 2190/1920. There is no exclusion from the  pre-emption right when the capital increase is intended for the participation of the personnel of the company in the share capital according to the Presidential Decree 30/1988 (Government Gazette 13 Α"). 

10.
Τhe share capital may be increased in part with contributions in cash and in part with contributions in kind. In this case, the stipulation by the organ deciding the increase that the shareholders that participating in kind do not participate also in the increase made in cash does not constitute an exclusion from the pre-emption right, if the proportion of the value of the contributions in kind in relation to the total increase, is at least equal to the proportion of the participation in the share capital of the shareholders that make such contributions. In case of a capital increase in part with contributions in cash and in part with contributions in kind, the value of the contributions in kind should be valuated according to articles 9 and 9a of C.L. 2190/1920 prio to the adoption of the relevant decision. 

11.-
Pursuant to a resolution of the General Meeting adopted in accordance with the provisions of article 16 hereof, a stock option plan may be established in favor of the Board members and the personnel of the company, as well as of the affiliates of the company under the meaning of article 45e par.5 of C.L. 2190/20, under the form of providing a pre-emption right for the acquisition of shares in accordance with the terms of such resolution, a summary of which is published in accordance with article 7b of C.L. 2190/20. As beneficiaries may also be persons that provide services to the company on a steady basis. The par value of shares made available pursuant to this paragraph, may not exceed 1/10 of the share capital paid up as at the date of the decision of the General Meeting. The decision of the General Meeting specifies whether for the implementation of the pre-emption right the company shall proceed to a capital increase or shall use shares that it acquires or has acquired in accordance with article 16 of C.L. 2190/1920. In each case, the decision of the General Meeting must specify the maximum number of shares which may be acquired or issued, in case the beneficiaries should exercise such options, the price and the other terms of disposal of such shares to the beneficiaries, the beneficiaries or the categories thereof and the manner of determining the acquisition price, without prejudice to the provisions of par. 2 of article 14 of C.L. 2190/1920, the duration of the plan as well as any other relevant term. By the same decision of the General Meeting, the determination of the beneficiaries or the categories thereof, the manner of exercise of the option and any other term of the stock option plan may be delegated to the Board of Director. The Board of Directors, according to the terms of the stock option plan, issues to the beneficiaries who have exercised their rights, certificates of rights for the acquisition of shares and, each calendar quarter, at the maximum, delivers the shares that were already issued or issues and delivers to the above beneficiaries, by increasing the share capital of the company and also certifies the payment of the increase. The decision of the Board of Directors for the certification of payment of the capital increase is adopted each calendar quarter, by derogation from the provisions of article 11 of C.L. 2190/20. Such increases of the share capital do not constitute an amendment of these Articles of Association and the provisions of paragraphs 7 to 11 inclusive of article 13 of C.L. 2190/20 do not apply. The Board of Directors is obliged during the last month of the accounting period within which the capital increases took place according to the foregoing, to adjust by its decision, the article of the articles of association stating the share capital, so as to stipulate as share capital the amount that has resulted after the above increases, conforming to the publicity formalities of article 7b of C.L. 2190/1920.

12.-
The General Meeting, by a decision adopted pursuant to article 16 hereof, and published in accordance with the publicity formalities stipulated by article 7b of C.L. 2190/1920, may authorize the Board of Directors to establish a stock option plan according to the foregoing paragraph, by increasing, also the share capital and adopting all other relevant decisions. This authorization is valid for five (5) years, unless the General Meeting stipulates a shorter validity time period, and is independent from the authorities of the Board of Directors stipulated in paragraph 1 of this present article. The decision of the Board of Directors is adopted under the same terms of par. 1 of the present article and the restrictions of par. 11 of the present article.

Перевод

6.-
В каждом случае увеличения капитала, кроме увеличения, которое оплачивается натуральными вкладами, или выпуска облигаций, конвертируемых в акции, акционеры, будучи таковыми на  момент выпуска,  имеют преимущественное право покупки всех новых акций или облигационных займов, пропорционально  своему участию в существующем акционерном капитале. Общее собрание, которое принимает решение по увеличению капитала, может расширить преимущественное право покупки также и на случаи увеличения капитала натуральными вкладами, или выпуска облигаций, конвертируемых в акции.
7.-
Вышеупомянутое преимущественное право на покупку используется в срок,  устанавливаемый органом компании, принимающим решение об увеличении. Этот срок, может соответствовать сроку  оплаты акционерного капитала, что предусмотрено статьей 11 кодифицированного закона  2190/1920, и не может быть меньше пятнадцати (15) дней. Если выпускная цена новых акций определяется Советом директоров, срок использования преимущественного права на покупку не начинается до принятия решения Советом директоров по определению выпускной цены на новые акции.
По окончанию вышеупомянутых сроков, акции, не оплаченные согласно предшествующим пунктам, находятся в свободном распоряжении  Совета директоров по цене,  не меньше  оплаченной действующими акционерами.
В случае если орган компании, который принял решение по увеличению капитала, был не в состоянии определить срок для использования преимущественного права покупки, такой срок или его продление определяются Советом директоров в пределах сроков, предусмотренных статьей 11 кодифицированного закона  2190/1920.
8.-
Приглашение для использования преимущественного права покупки, в котором указан срок осуществления данного права, опубликовывается компанией в  Бюллетене Открытых Акционерных Обществ и Компаний с ограниченной ответственностью (SA и EPE) в Официальной Правительственной Газете.  
Не ограничивая положений пункта 5 данной статьи, приглашение и уведомление о сроке использования  преимущественного права на покупку  согласно  вышеуказанным положениям  можно опустить, если на Общем собрании присутствуют все действующие акционеры, участвующие в  акционерном капитале, и они извещены о сроке использования  преимущественного права на покупку  либо объявили о своем решении использовать данное право или отказаться от него.  Опубликование   приглашения может быть заменено отправкой заказного письма (требуется наличие квитанции) по адресу, указанному в книге акционеров компании, если все акции зарегистрированы.
9.-
По решению Общего собрания, принятому в соответствии с условиями статьи 16 настоящего договора, преимущественное право покупки может быть ограничено или аннулировано. Для принятия данного решения Совет директоров обязан представить Общему собранию отчет в письменной форме с указанием причины наложения ограничений или отмены преимущественного права покупки и обоснования предлагаемой  выпускной цены на новые акции.
Данное решение Общего собрания подчинено выполнению формальностей гласности, предусмотренных статьей 7b кодифицированного закона 2190/1920. Исключения из преимущественного права покупки не предусматриваются, если увеличение капитала осуществляются для участия персонала компании в акционерном капитале согласно Президентскому Декрету 30/1988 (Правительственный Бюллетень 13 А ").
10.
Акционерный капитал может быть увеличен частично за счет вкладов наличными и частично за счет вкладов в натуральной форме. В этом случае, условие, продиктованное органом, принимающим решение об увеличении капитала, что акционеры, осуществляющие вклады в натуральной форме не могут участвовать также в увеличении, осуществляемом в наличных деньгах, не является исключением из преимущественного права покупки, если соотношение ценности вкладов в натуральной форме и увеличения в целом является, по крайней мере, равным соотношению участия в акционерном капитале акционеров, осуществляющих такие вклады. В случае увеличения капитала частично за счет вкладов наличными и частично в натуральной форме, ценность вкладов в натуральной форме должна оцениваться согласно статьям 9 и 9a кодифицированного закона 2190/1920 до принятия соответствующего решения.       
11.- В соответствии с решением Общего собрания, принятым согласно  условиям статьи 16 данного договора, фондовые опционы  могут быть созданы  в пользу Членов правления и персонала компании, также как и филиалов компании в значении статьи 45e пункта 5 кодифицированного закона 2190/20, в форме предоставления преимущественного права покупки акций в соответствии с условиями данного решения, отчет о котором публикуется в соответствии со статьей  7b кодифицированного закона 2190/20. В качестве бенефициаров могут также выступать лица, предоставляющие компании услуги на постоянной основе. Номинал акций, объявленных доступными  в соответствии с данным пунктом, не может превышать 1/10 часть акционерного капитала, оплаченного в день принятия  решения Общим собранием. Решением Общего собрания определяется, должна ли компания для выполнения преимущественного права покупки прибегнуть к увеличению капитала или использовать акции,  приобретаемые или приобретенные в соответствии со статьей 16 кодифицированного закона 2190/1920. В каждом случае решением Общего собрания должно определяться максимальное количество акций, которые могут быть приобретены или выпущены, в случае, если бенефициары изъявят желание купить опцион, то цену и другие условия предоставления акций  бенефициарам, бенефициаров и их категории, порядок определения цены для приобретения, не ограничивая условия пункта 2 статьи 14 кодифицированного закона 2190/1920, продолжительность срока действия опциона, также как и  другие соответствующие условия. Тем же самым решением Общего собрания полномочие по решению вопросов об определении бенефициаров или их категорий, порядка использования опциона и любого другого условия фондовых опционов может быть делегировано Совету Директоров. Совет директоров, согласно условиям фондового опциона, выдает   бенефициарам, которые используют данное право, сертификаты на приобретение акций и каждый календарный квартал передает максимальное количество акций, которые уже были выпущены, или выпускает и передает вышеупомянутым бенефициарам, путем увеличения акционерного капитала компании и подтверждает оплату увеличения. Решение Совета директоров о подтверждении  оплаты увеличения капитала принимается каждый календарный квартал в отступление от условий статьи 11 законодательного кодекса 2190/20. Такие увеличения акционерного капитала не являются поправкой к данному уставу акционерного общества и условия пунктов с 7 по 11 включительно статьи 13 кодифицированного закона 2190/20 не применимы. Совет директоров обязан в течение последнего месяца отчетного периода, в пределах которого имело место увеличение согласно вышеуказанному, принять решение о внесении поправок в статью  устава акционерного общества, в которой указывается размер акционерного капитала, таким образом, указав какой стала сумма акционерного капитала после вышеупомянутых увеличений, в соответствии со статьей 7b кодифицированного закона 2190/1920 о выполнении формальностей гласности.
12.- Общее собрание решением, принятым в соответствии со статьей 16 данного договора и опубликованным в соответствии с формальностями гласности, предусмотренными статьей 7b кодифицированного закона 2190/1920, может уполномочить Совет директоров создать фондовые опционы, согласно предшествующему пункту, также путем увеличения акционерного капитала и принятия прочих соответствующих решений. Данное полномочие является действительным в течение пяти (5) лет, за исключением, если Общее собрание не определит более короткий период действия, и не зависит от полномочий Совета директоров, предусмотренных в пункте 1 данной  статьи. Решение Совета директоров принимается в соответствии с условиями, указанными в  пункте 1 данной статьи и ограничениями условий пункта 11 данной статьи.
